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À
Blagoslowit tebq Bog, brat. Blagoslowit tebq Bog, brat.  

 Dawajte sklonim golowy.

2 Nebesnyj Otec, my tak rady, ^to u nas wsë e]ë estx Ty, 

Gospodx. Kogda wsë ostalxnoe uhodit, Ty prodolvae[x bytx 

s nami. Ty qwlqe[xsq ispokon we^nym. My dejstwitelxno 

blagodarny Tebe, Gospodx, za \ti udiwitelxnye we]i, kotorye 

Ty pokazal nam w \to poslednee wremq. My blagodarny Tebe za 

\to probuvdenie i za \to mesto zdesx, za Brata Karlsona, za wseh 

sluva]ih bratxew pows@du, kto staraetsq dervatxsq togo, ^to 

werno. My molim za nih, Gospodx, ot wsego serdca, ^toby Ty=Ty 

darowal silxnoe probuvdenie zdesx, w ~ikago, Gospodx. Daruj 

\to. My vdëm \togo. Prosti sej^as na[i grehi i pregre[eniq. 

I teperx, Gospodx, ustalye, goworq o fizi^eskom, no w duhe q 

^uwstwu@ sebq bodrym, i q mol@, ^toby Ty oswevil nas sej^as 

i prigotowil dlq togo, ^to u Tebq estx dlq nas w \tot we^er. My 

prosim ob \tom wo Imq Iisusa. Aminx.

3 Movete saditxsq. Kone^no, dlq menq \to bylo wremenem 

wosstanowleniq sil. Q o^enx wysoko \to ocenil. Tolxko Gospodx 

Iisus znaet, naskolxko q=q blagodaren Gospodu za=za to, ^to 

On&za to, ^to On sdelal dlq nas.

4 Sej^as q ho^u poblagodaritx slu[atelej za ws@ wa[u dobrotu 

i za wa[e sotrudni^estwo, za=za to, ^to wy s nami i slu[aete 

Slowo. I odnako, w \tot woskresnyj we^er, posle togo kak pro[lo 

dnewnoe sluvenie, w \tot we^er zal opqtx prakti^eski zapolnen 

do otkaza. My o^enx blagodarny za \to.

5 Teperx q ho^u poblagodaritx za wa[i znaki wnimaniq, ^to 

wy mne prislali ^erez Billi Polq. Korobku konfet i korobku 

pe^enxq, i, wy znaete, korobku greckih orehow, i, o-o, wse \ti 

podaro^ki i ostalxnoe, oni o^enx mnogo zna^at dlq na[ih serdec. 

My, kone^no, o^enx wysoko \to cenim. Oby^no&

6 Mne kavetsq, goworili, ^to sobirali dobrowolxnye 

povertwowaniq. Ãto ne qwlqetsq pri^inoj togo, za^em q pribyl, 

wy wse \to znaete, za wse \ti gody. No ^to kasaetsq dobrowolxnyh 

povertwowanij, q dave ne wzglqnul na nih, ne widel \togo. Ãto 

idët srazu ve na&dlq=dlq missionerskoj poezdki za granicu, 

kotoraq u menq name^ena srazu ve posle \togo.

7 Q sobira@sx powidatxsq s nekotorymi zame^atelxnymi 

norwevcami i [wedami, zdesx estx nekotorye predstawiteli, 

^xq nastoq]aq rodina tam, pribyli ottuda, edu w Norwegi@ i 

{weci@; potom w Dani@ i w Finlqndi@.

8 I potom tuda powidatxsq s Bratom Matsonom, w Keni@ i 

Tanganxiku posetitx ego [koly. Ãtot brat, kone^no, wlovil 
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o^enx mnogo truda w te [koly. Q sobira@sx pobywatx u nego, 

^toby izlovitx tam sluvenie, kotoroe Gospodx dal mne, pered 

temi dorogimi molodymi muvami, kotorye tam i hotqt nesti 

Ewangelie.

9 Ottuda dalx[e w `vnu@ Afriku, pribudem, poprobuem 

wernutxsq obratno ^erez Kitaj, Qponi@ i dalx[e s drugoj ^asti 

sweta.

10 Wot ̂ to my delaem s \timi dobrowolxnymi povertwowaniqmi. I 

my&Potomu ̂ to, l@di ne w sostoqnii sponsirowatx sobraniq, tak 

^to q prosto priderviwa@ wsë, ^to l@di da@t mne, postupleniq. 

Q dave ne polu^a@ deneg po ^eku; tam stoit cerkownaq pe^atx, i 

oni postupa@t k povertwowaniqm i mogut bytx ispolxzowany 

tolxko dlq togo, tolxko, takim obrazom q zna@, ^to oni budut 

ispolxzowany prawilxno, ponimaete, po\tomu my blagodarny.

11 I q, kone^no, radu@sx tomu, ^to okolo wosxmidesqti 

procentow na[ej kongregacii zdesx w ~ikago = \to, kak prawilo, 

norwevcy i [wedy, i=i oni dejstwitelxno o^enx milye l@di.

12 Otkrowenno goworq, iz ~ikago q poedu w Tuson, Arizona. 

Imenno tam q sej^as viwu. I q viwu&Wladelica doma = [wedka. 

Q duma@, ^to ona, movet, nahoditsq zdesx w \tot we^er, Sestra 

Larson. Q viwu w eë dome w Tusone, Arizona. Q eë ne widel poka 

^to, no ona viwët zdesx w ~ikago, i, wozmovno, ^to ona sej^as 

zdesx, w \to wremq, esli ona ne w Tusone. Priqtnyj, milyj 

^elowek, s priqtnym muvem. My, kone^no, o^enx cenim eë.

13 I wot, Brat Karlson, \to Hristianskie Biznesmeny, wse 

sluva]ie pows@du bratxq, da blagoslowit was obilxno Gospodx. 

Da blagoslowit Gospodx \to mesto i da sodelaet ego welikim 

mestom spaseniq, kuda, pribevi]em, kuda ubegaet prawednik i 

w bezopasnosti. Ãto moq iskrennqq molitwa. I weru@ wsem swoim 

serdcem, ^to&

14 W \tih ostryh, rezkih Poslaniqh, esli by q prednamerenno 

staralsq obidetx kogo-to, Bove upasi. Q ni za ^to ne sdelal by 

\togo. No odnako q = uznik \togo Slowa, ponimaete, q=q dolven 

stoqtx prqmo s Nim. Q gowor@ vëstkie we]i ne dlq togo, ^toby 

l@di obivalisx. Q inogda gowor@ nekotorye we]i rezko, ^toby 

zastawitx l@dej posmotretx, ponimaete, kak wosklicanie: “Oj, 

smotri!” Ponimaete, obratitx ih wnimanie na \to, ^toby uwideli. 

Togda, esli tebe udalosx im ob_qsnitx, movet, inogda \to ih 

pobuvdaet. I primerno w dewqti slu^aqh iz desqti, esli ih \to 

pobudilo, oni idut issledowatx Pisaniq, i togda Bog delaet wsë 

ostalxnoe iz \togo, widite. Tolxko li[x posmotrite w Pisaniq. 

Esli q kogda-nibudx skazal ̂ to-libo, ̂ to protiwore^it Pisaniqm, 

wy obqzany prijti i skazatx mne ob \tom, napi[ite mne ili 

soob]ite mne kakim-nibudx obrazom. I wot po^emu q ^uwstwu@ 

sebq w dolgu pered wami, ^toby raz_qsnqtx Pisaniq. Dave ne 

pytatxsq ob_qsnqtx Ih; prosto goworitx tak, kak \to estx. Ãto to, 

^to Oni goworqt. Werxte \tomu, werxte \tomu takim obrazom.
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15 Wot, q, kone^no, o^enx rad \tomu wizitu. Q priehal k wam 

ustalyj. U menq byli tolxko sobesedowaniq i sobraniq, i tak 

dalee, ^to dave kak-to utomilsq. I dwa sobraniq w denx uve 

stanowitsq, ^to v, q prosto pro[ël nemnogo dalx[e po \tomu 

puti, ^em bylo ranx[e. Mne prosto uve ispolnilosx dwadcatx 

pqtx, wy znaete, wo wtoroj raz. Ãto werno.

16 ~to v, estx li[x odno, o ^ëm movno sovaletx, ^to q ne uznal 

Ego ranx[e w vizni. Q propowedowal Ewangelie, kogda mne bylo 

primerno, polaga@, primerno dwadcatx dwa goda, i q velal by 

na^atx propowedowatx, kogda q nau^ilsq razgowariwatx, sowsem 

malenxkim malx^ikom. Q=q=q propustil wse te dragocennye 

gody. Dlq kogo-to molodogo, kto nahoditsq zdesx, q nade@sx, ^to 

ty nawerstae[x tam, gde q sower[il swo@ o[ibku, primerno s 

desqtiletnego wozrasta do dwadcati odnogo ili dwadcati dwuh 

let, q nade@sx, ^to ty na^në[x ranx[e, tak ^to tebe ne pridëtsq 

oglqdywatxsq s sovaleniem, kak mne.

17 Da prebudet s wami Gospodx = \to moq molitwa. I q wer@, ^to 

koe-^to, ^to Gospodx pozwolil mne sower[itx s pomo]x@ dara&

18 Wy ponimaete, q ne skazal by, ^to q = propowednik, 

ponimaete, potomu ^to, prevde wsego q ne nastolxko 

krasnore^iwyj, u menq net obrazowaniq. Wot po^emu q ne mog 

by skazatx, ^to qwlq@sx “propowednikom”. Potomu ^to, kogda 

^elowek goworit, “sluvitelx”, srazu ve oni ovida@t, ^to tam 

estx diplom kolledva, oni ovida@t kakogo-nibudx welikogo 

doktora bogoslowiq ili ^to-to takoe. I togda, kogda ty gowori[x, 

“propowednik”, pri \tom ispolxzu@ swoi slowa, slabu@ 

grammatiku, \to kak by nemnogo powergaet w unynie.

19 No Gospodx poslal menq molitxsq za Ego bolxnyh detej. I 

^to zdesx wnutri, ^to q zna@ o Nëm, q s udowolxstwiem wyrava@ 

\to, ot wsej du[i. Esli q dopuska@ o[ibki, molitesx za menq. Q 

ne qwlq@sx nepogre[imym. Q = wa[ brat. I sej^as q wer@, ^to 

Bog ne^to sower[il; esli On ne sower[il, pustx On sower[it 

e]ë segodnq we^erom, skavet kakoe-to slowo ili ^to-nibudx, ^to 

zastawit was weritx Emu.

20 Kto-to mne zahotel sdelatx nedawno podarok, kotoryj, 

\to byla prili^naq summa deneg. I q skazal: “Q=q=q ne mogu 

\togo prinqtx”. Q skazal: “Q=q ne znal by, ^to s \tim delatx, 

ponimaete”, = q skazal. Oni skazali&Nu, nu, \to byla tysq^a 

dollarow, ponimaete. I q skazal: “Q ne znal by, ^to s \tim 

delatx”.

21 Oni skazali: “Tak wedx, my hotim \to wam li^no. My ne hotim 

daritx \to cerkwi”.

22 Ãto prihodit ne dlq cerkwi. Ãto fond. Ponimaete, \to 

prihodit w cerkowx, na imq cerkwi, no \to nezawisimyj fond, 

tolxko dlq poezdok za granicu. Ponimaete? I po\tomu, 

\to, podarki ne oblaga@tsq nalogom, po\tomu, w takom slu^ae, 
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\to dolvno bytx ispolxzowano dlq togo. Sowet pope^itelej, 

pope^iteli prisutstwu@t prqmo zdesx segodnq, slu[a@t menq. I 

\to prawda. I q skazal&

 Oni skazali: “My hotim, ^toby \to bylo dlq was i wa[ej 

semxi”.

23 Ãto byl ^ek. Q ne mog ego prinqtx, ponimaete. Q skazal: 

“Q=q ne mogu \togo sdelatx”. Q skazal: “Wy hotite, ^toby q 

po^uwstwowal sebq s^astliwym?”

 Skazali: “Kone^no”.

 Q skazal: “Mogu li q postupitx s nimi tak, kak q zaho^u?”

 “Da”.

24 Q skazal: “Togda pozwolxte mne oplatitx mo@ dorogu za 

granicu”. I q skazal: “U nas estx dostato^no odevdy, ^toby 

nositx. L@di darqt nam mnogo odevdy, i u nas estx eda na stole. 

Q polu^a@ sto dollarow w nedel@ ot cerkwi”. I q skazal potom: 

“Q, my, my viwëm horo[o. Pozwolxte mne postupitx s nimi tak, 

kak q zaho^u”. I q&

 Skazali: “Horo[o, oni = wa[i, po^uwstwujte sebq 

s^astliwym”.

 I q skazal: “Ot \togo q budu o^enx s^astliw”.

25 <Brat podhodit k kafedre i prerywaet Brata Branhama, i 

goworit: “Pozwolxte mne skazatx odno slowo. Tam sinij pikap 

Oldsmobil, zaparkowannyj prqmo szadi ma[iny Brata Branhama. 

Tak wot, kogda oni budut uezvatx, to oni budut tam zablokirowany. 

Po\tomu, esli wy nahoditesx zdesx, povalujsta, pojdite i 

perestawxte ego, sinij Oldsmobil iz Ajowy. Q ne mogu nazwatx 

nomer, no wy, wozmovno, ponqli, o kom \to goworitsq, i perestawxte, 

povalujsta, swo@ ma[inu. Blagodar@ was”.=Red.> Da, s\r.

26 L@bowx. My=my, kone^no ve, priznatelxny l@dqm. I pustx 

Gospodx sej^as was blagoslowit obilxno. I esli wy kogda-libo 

budete proezvatx ^erez Dveffersonwillx, zadervitesx i 

powidajte menq. Esli wy budete proezdom w Tusone, to movete 

sdelatx ostanowku, ^toby powidatxsq so mnoj, q=q tove budu rad 

powidatxsq s wami.

27 Teperx wsegda, viwq w Tusone, ofis (napomina@) ostaëtsq w 

Dveffersonwille. Billi Polx nahoditsq wsë wremq tam, znaet, 

gde movno so mnoj swqzatxsq w l@boe wremq. Ponimaete? On budet 

^utx li ne edinstwennyj ^elowek, kto budet znatx, potomu ^to 

q na missionerskih polqh, to estx sna^ala odno mesto, potom 

drugoe. I movet bytx, ^to nahovusx zdesx, skavem, w Tusone; 

^erez ^as posle togo Gospodx pokazal mne widenie, q mogu uve 

bytx w puti na Gawai, wy ponimaete. Prosto, kuda On posylaet 

menq, tuda q idu, bolx[e nikuda, no imenno tuda, ponimaete. I 

wy molitesx za menq. Esli q was bolx[e ne uwivu, po \tu storonu 

reki, q wstre^usx s wami Tam. Aminx.
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28 Teperx, pered tem kak podojti k Slowu. I segodnq we^erom 

q ho^u zanqtx wsego=wsego neskolxko minut, potomu ^to q 

wstretil nekotoryh moih druzej ottuda, iz Dveffersonwillq, 

i e]ë odnu gruppu wstretil na ulice, i oni otprawlq@tsq w putx 

segodnq we^erom, posle sluveniq. A q sobiralsq propowedowatx 

na temu Ots^ët gotownosti, po wremeni \to primerno ^asa na dwa s 

polowinoj. Po\tomu oni=oni dobralisx by do Dveffersonwillq 

tolxko k rasswetu. Tak ^to, i zdesx mnogo l@dej, kotorym nado 

idti na rabotu. I wy sly[ali menq, kogda q goworil na \toj 

nedele, i bylo priqtno nahoditxsq s wami. I wot w \tot we^er q 

postara@sx, naskolxko smogu. Teperx, w takom slu^ae, q ne budu 

goworitx togo, i q ne skavu ni^ego neprawilxnogo.

29 Teperx my pomolimsq, pered tem kak pristupim k Slowu.

30 Miloserdnyj Bove, osoznawaq, ^to q&sej^as smotr@ zdesx 

na l@dej, nekotoryh, movet bytx, q nikogda bolx[e ne uwivu. 

Ãto budet poslednij raz, kogda my s wami wmeste na sobranii. 

Esli mne dowedëtsq priehatx s@da snowa ^erez god, mnogie, a 

movet bytx, nekotorye uve skon^a@tsq, l@di star[ego wozrasta. 

I, Gospodx, q ponima@, ^to zdesx segodnq we^erom estx te, kotorye 

bolxny, i esli Ty ne kosnë[xsq ih tel kakim-nibudx obrazom, 

q&movet bytx, togda oni tove probudut zdesx nedolgo. I, 

Gospodx, q, movet, tove ne zadervusx zdesx nadolgo. My ne znaem. 

Pozwolx nam bytx iskrennimi, togda, serxëznymi, pomnq Slowo 

Bovxe, ^to, “Wsë sodejstwuet ko blagu l@bq]im Boga”.

31 I q budu ^itatx Slowo, Gospodx. Wsë, ^to q mogu sdelatx, = 

\to pro^estx Slowo, i my budem polagatxsq na Tebq, ^toby skazatx 

ne^to ili sower[itx ne^to, ^to spasët kavdogo nespasënnogo 

zdesx w \tot we^er. Pustx Slowo Bovxe stanet nastolxko 

realxno dlq nekotoryh l@dej, w \tot we^er, Gospodx, kotorye 

ne spaseny, ^to w glubine swoej du[i oni primut Tebq swoim 

Spasitelem. I pustx Swqtoj Duh poqwitsq sredi nas, progoworit 

k nam i sower[it trud Bovij, podtwerdiw Slowo posledu@]imi 

znameniqmi. Daruj \to, Otec.

32 I kogda viznx zakon^itsq i my dostignem We^noj Vizni, my 

budem prosto nastolxko blagodarny, Gospodx, do togo wremeni. I 

potom na protqvenii beskone^nogo perioda my hotim sidetx u 

nog Twoih i smotretx na Togo, Kogo my l@bim i Kto wozl@bil nas. 

Do togo wremeni, hrani nas w zdrawii i s^astliwymi, sluva]imi 

Tebe. Wo Imq Iisusa my molim. Aminx.

33 <Brat snowa podhodit k kafedre i prosit wladelxca togo 

awtomobilq perestawitx ego.=Red.>

34 Dawajte obratimsq teperx k Pisaniqm, k 4-j glawe Swqtogo 

Marka, 35-j stih, pro^tëm, esli wy velaete sleditx ili=ili, 

wozmovno, zapisywaete \to. Q zna@, mnogie l@di berut i otme^a@t 

w swoej Biblii, nebolx[oj otrywok, otkuda sluvitelx goworit, i 

tuda im=im nrawitsq wnowx obratitxsq. I mne nrawitsq ^itatx 
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\ti prostye Westo^ki iz Biblii i besedowatx o nih, kogda \to 

dela@, to moë serdce prosto prihodit w wostorg. 35-j stih iz 4-j 

glawy Swqtogo Marka.

We^erom togo dnq On skazal im: pereprawimsq na tu 
storonu.

I oni, otpustiw[i narod, wzqli Ego s sobo@, kak On byl 
w lodke; s Nim byli i drugie lodki.

I podnqlasx welikaq burq; wolny bili w lodku, tak ^to 
ona uve napolnilasx wodo@.

A On zasnul na korme na wozglawii, spal; Ego budqt i 
goworqt Emu: U^itelx, neuveli Tebe nuvdy net, ^to my 
pogibaem?

I wstaw On zapretil i skazal mor@: umolkni, 
perestanx. I weter utih, i sdelalasx welikaq ti[ina.

I skazal im: ^to wy tak boqzliwy? kak u was net wery?

I uboqlisx strahom welikim i goworili mevdu sobo@: 
kto ve \to, ^to i wetry i more powinu@tsq Emu?

35 Dlq nebolx[oj besedy segodnq we^erom q zahotel wzqtx 

ottuda otrywok i nazwatx \to: Prigla[aq na scenu Iisusa. 
Dawajte priglasim na scenu Iisusa.

36 Wy znaete, q predstawlq@ sebe, ^to On po^uwstwowal. U Nego 

byl o^enx naprqvënnyj denx. I \to&On byl ustalyj. I On 

mnogo goworil w tot denx, obu^aq prit^ami. Esli wy obratite 

wnimanie, \to o gor^i^nom semeni i o raznyh drugih we]ah. U 

Nego byl naprqvënnyj denx isceleniq bolxnyh i=i obu^eniq, 

i Ego fizi^eskie sily byli po^ti is^erpany. I kavdomu 

sluvitel@ izwestno, na primere na[ego malenxkogo sluveniq, 

togo, ^to my imeem, naskolxko \to utomlqet nas, kak \to dolvno 

bylo podejstwowatx na Nego?

37 Pomnite, po ploti On byl prosto ^elowekom, no w Duhe 

On byl Bogom. No, ^elowekom w ploti, po\tomu Ego telo bylo 

^elowe^eskim, bylo podwerveno isku[eniqm, podwerveno 

boleznqm, prosto to^no takoe ve, kak na[i; poskolxku On dolven 

byl oble^xsq, statx Muv^inoj, ^elowe^eskim su]estwom. I 

e]ë On byl Bogom, w Duhe. On skazal: “Q i Moj Otec = Odno. Moj 

Otec prebywaet wo Mne”.

38 Kogda Ioann krestil Ego na reke, w Iordane, my widim Boga 

shodq]im s Nebes, kak golubq, i Golos goworq]ij: “Sej estx Syn 

Moj wozl@blennyj, w Kotorom Mne ugodno obitatx”. Tak wot, esli 

wy wozxmëte original i kak \to na samom dele napisano, to \to 

budet, “W Kom Mne ugodno prebywatx”. Widite? No oni pomestili 

glagol pered nare^iem. “W Kotorom Mne ugodno obitatx, to estx, 

w Kotorom Mne ugodno obitatx; w Kom Mne ugodno prebywatx”. 

Widite?
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39 On, Bog, prebywal wo Hriste, i w Nëm byla polnota Bovestwa, 

telesno. Bog, wyrava@]ij Sebq ^erez Iisusa, a Iisus byl 

podtwervdeniem Bovxim. Ponqtno li \to wam sej^as? <Sobranie 

goworit: “Aminx”.=Red.> Widite, ne tri ^eloweka; tri atributa 

odnogo Boga. Ne tri boga; tri boga, qzy^estwo. Widite? Ne tri 

boga, ne&Otec, Syn i Swqtoj Duh ne qwlq@tsq tremq raznymi 

bogami. Ãto odin Bog w trëh proqwleniqh.

40 Bog, Otec, w wide Swqtogo Duha byl w Stolpe Ognennom, i, 

Togo, nikto ne mog prikosnutxsq wblizi Nego. On byl swqtym. 

Vertwa za greh ne byla prinesena; tolxko potencialxnoe 

vertwoprino[enie.

41 Teperx, tot ve samyj Stolp Ognennyj, Otcowstwo, so[ël i 

stal Bogom w Synowstwe. On prebywal w Stolpe Ognennom, zdesx 

On&w Slawe {ekina. Zdesx On prebywal w tele, \to byl Ego 

Syn, kotorogo On sotworil i sozdal w obraze ^eloweka, s tem 

^toby Emu statx Synom Bovxim, Wtorym Adamom. Wot, On dolven 

byl prijti ^erez ven]inu, ne kak Adam, potomu ^to imenno 

\to Emu nadlevalo osuditx = rovdenie ^elowe^eskogo su]estwa 

ven]inoj. Ponimaete, po\tomu On dolven byl prijti tem 

putëm. Tak wot \to Bog, Syn, tot ve samyj Bog. I teperx On, 

^erez prino[enie togo tela bez greha, sower[il ^elowe^eskoe 

vertwoprino[enie.

42 Wot, kletka, to estx duh, viznx nahoditsq w krowi. I kogda 

razru[ali kletku krowi agnca ili kakogo-nibudx viwotnogo, 

viznx, kotoraq nahodilasx w toj kletke ne mogla wernutxsq 

obratno na poklonq@]egosq, potomu ^to \to bylo viwotnoe. 

A my qwlqemsq ^elowe^eskimi su]estwami, my = drugie. 

Viwotnoe ne imeet du[i. ~elowek imeet du[u. Takim obrazom, 

\tot=\tot=\tot duh ne mog wernutxsq k nemu, posle togo kak on 

prinës swo@ vertwu, no odnako on \to sower[al, i s iskrennostx@, 

^to ukazywalo na to, ^to on weril w to, ^to dolvna prijti ta 

sower[ennaq Vertwa.

43 No kogda kletka Krowi byla razru[ena w Iisuse Hriste, 

Bog byl oswobovdën. Ponimaete, On byl Bogom. Ta Krowx ne byla 

ewrejskoj. Ta Krowx ne byla qzy^eskoj. Ãto byla sotworënnaq 

kletka Krowi, Sam Bog. I teperx ^erez tu Krowx, sower[aq 

umilostiwlenie za na[i grehi, o^i]aet weru@]ego, snimaet 

s nego wesx ego greh, kak budto on nikogda i ne gre[il. Bog 

wybrasywaet ih w more Zabweniq. I tot ve samyj Bog, kotoryj 

prebywal na Iisuse Hriste, prodolvaet w weru@]em, sower[aq 

te ve samye dela, ^to On sower[al zdesx, ibo Ãto = tot ve samyj 

Duh.

44 Estx Bog, ponimaete, ne tri boga. Oh, o^enx mnogie sredi 

was, storonnikow troicy, sbitye s tolku. I wy, edinstwenniki, 

zaputalisx w \tom, tove, goworq, ^to On odin kak perst. Ugu-u. 

Widite? Oni, i te i drugie, zaputalisx w \tom. Ponimaete? 

Ãto prawda. Budx On odin kak perst, odin, kak ve On mog bytx 
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Swoim Sobstwennym Otcom? Widite? Ponimaete, On ne movet 

bytx Swoim Sobstwennym Otcom. A esli u Nego byl drugoj Otec 

wne Swqtogo Duha, i esli Bog = \to ^elowek, li^nostx, togda 

On&Swqtoj Duh byl Ego Otcom, i Bog qwlqetsq Ego Otcom, 

Matfeq 1, togda polu^itsq, ^to On byl nezakonnorovdënnym 

Rebënkom. Widite? Tak ^to, ne polu^aetsq ni tem, ni drugim 

putëm, wy, oni oba o[ibo^ny.

45 On byl Bogom, proqwlennym w tele Swoego sotworënnogo Syna. 

Ponimaete? Teperx, wot \to, Bog sotworil Syna.

46 I kogda wy, katoliki, goworite: “We^noe synowstwo”, = 

otkuda wy wzqli takoe slowo? Ãto ne imeet smysla, na moj wzglqd. 

Kak ve On movet bytx We^nym i bytx synom? Syn = \to ne^to 

takoe, ^to “rovdeno ot”, kak \to movet bytx We^nym? We^noe 

nikogda ne na^inalosx, \to nikogda ne zakan^iwaetsq, tak ^to, 

kak \to movet bytx We^noe synowstwo? O-o, wot \to da!

47 Esli \to ne wydumki denominacij, togda q ne zna@, ^xi \to 

wydumki. Neudiwitelxno, ^to u l@dej net wery, oni ne zna@t, 

wo ^to weritx. Ãto werno. W ^ëm my nuvdaemsq, \to w horo[em 

staromodnom, wernutxsq k Biblii. Ãto werno. Sower[enno werno. 

Ãto werno.

48 Wot, Iisus, budu^i ^elowekom, fizi^eski bywal ustaw[im, 

izmu^ennym. Teperx leval tam; ustaw[ij; sily pokinuli Ego. I 

potom On, budu^i Bogom, On mog sdelatx tolxko, ^to&

49 Teperx wy skavete: “Kak ve On mog bytx Bogom i bytx 

^elowekom?” Ponimaete, w \tom zagadka. Ponimaete, w tele On byl 

^elowekom, w Duhe On byl Bogom. Widite?

50 Kto-to mne zadal wopros, skazal: “Togda kak ve, Komu On 

molilsq w Gefsimanskom sadu?”

51 Q skazal: “Q otwe^u wam na to, kogda wy otwetite mne na \to: 

wy werite, ^to imeete Swqtogo Duha?”

 “Da”.

52 Q skazal: “Togda Komu wy molitesx? Gde On nahoditsq, kogda 

wy molitesx Emu? Kogda wy utwervdaete, ^to wy Ego imeete i, 

odnako, wy molitesx Emu”. Widite? L@di prosto&oni prosto 

podhwatywa@t kaku@-nibudx mysli[ku i nakru^iwa@t eë, 

widite, wot kakim obrazom \to proishodit.

53 Teperx, w Duhe On byl Bogom. Iisus skazal, w Swqtogo Ioanna 

3, widite, “Nesmotrq na to, ^to Syn ^elowe^eskij, su]ij na 

Nebesah, odnako stoit zdesx na zemle, togda kak Syn ^elowe^eskij 

su]ij na nebesah”. Kak by wy smogli otwetitx na \to? Widite, 

On skazal, ^to On byl na Nebesah togda, i w to ve samoe wremq 

On stoql na zemle. Widite? O-o, wot \to da! Wy widite, wot, On 

dolven bytx Bogom, wezdesu]im. Widite? Kone^no, On estx 

pows@du. Emu izwestna kavdaq myslx. Budu^i wsewedu]im, to 

estx znaq wsë, On movet bytx wezdesu]im. Ponimaete?
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54 Tak wot, teperx my Ego nahodim, znaq, ^to wperedi Ego ovidalo 

wavnoe zadanie, na sledu@]ij denx, On naprawlqlsq w Gadaru. I w 

Gadare byl manxqk, ̂ elowek, so[ed[ij s uma, i vil tam sredi besow, 

i rezal sebq, bednqga, kotoryj dave ne mog sam poprositx o pomo]i. 

I wot my widim, ̂ to On sej^as na puti tuda. Q wer@, ̂ to Emu wsë \to 

bylo izwestno. Otec posylal Ego tuda. On znal \to.

55 I teperx, ustaw[ij i izmu^ennyj, On idët nazad i 

polxzuetsq \toj wozmovnostx@ otdohnutx nemnogo, poka korablx 

plywët po mor@. Tqvëlyj denx, movet bytx, bylo we^ernee wremq, 

primerno, kak sej^as ili nemnogo pozve, oni plyli po mor@, w 

\to wremq Iisus po[ël w otdalënnu@ ^astx, na kormu korablq, 

wozmovno, za[ël tam w ka@tku i prilëg na podu[ku. I poka 

leval tam, otdyhaq, u^eniki dumali: “Wot podhodit k koncu 

segodnq[nee pute[estwie, ili na[ trud dlq Nego, sej^as my 

primemsq za na[u priwy^nu@ rabotu. Dawajte budem otplywatx 

na lodke”.

56 Pohove na to, kak segodnq[nie u^eniki, posle togo kak 

probuvdenie zakon^ilosx. I my wse znaem, ^to ono zakon^ilosx. 

Wy tove movete \to otmetitx, ono zakon^ilosx, welikoe 

probuvdenie, kotoroe u nas bylo. My prosto podbiraem ostatki. 

Itak, po zawer[enii, kavdyj wozwra]aetsq obratno w swo@ 

cerkowx ili kuda-nibudx e]ë, wozwra]aetsq obratno k swoej 

prevnej rabote, kaku@ on wypolnqet.

57 I my uznaëm, ^to oni zanqlisx \tim, w to wremq kak Iisus 

prilëg otdohnutx. I wot oni, dolvno bytx, na^ali likowatx ot 

teh del, Im sower[ënnyh, kotorye oni wideli, i obsuvdali \to 

drug s drugom. O-o, mne nrawitsq dumatx ob \tom takim obrazom, 

^to=^to oni radowalisx tomu probuvdeni@, kotoroe u nih 

pro[lo w tot denx.

58 Wy znaete, \to to^no kak Ego u^eniki segodnq. Kogda wy 

otprawitesx domoj, esli Gospodx wstretitsq s nami segodnq 

we^erom i sower[it ne^to wyda@]eesq, ne^to, kak On sower[il 

w pro[lyj we^er, sdelaet, ^to paralizowannyj podnimetsq i 

pojdët, i drugie we]i. Ponimaete? Wot, esli by On sower[il \to, 

ili kto-nibudx polu^il by spasenie, ili ne^to takoe, togda wy 

pojdëte domoj i, movet bytx, vena so swoim muvem, s detxmi i 

tak dalee, budut sidetx i goworitx ob \tom.

59 Wot ^to delali, q duma@, \ti u^eniki. Oni goworili o tom, 

^to uwideli sower[ënnym. O-o, oni, dolvno bytx, likowali ot 

\togo. I oni, dolvno bytx, obsuvdali Ego postupki, ^em On 

byl, kak dokazal Sebq, ^to On byl tem obetowannym Slowom 

Bovxim. Wot, Messiq, On dokazal im Swoimi dejstwiqmi, 

Swoim Slowom, Swoim delom, ^to On byl Pomazannym. Wot, 

slowo “pomazannyj”, ili, \to=\to=\to slowo Hristos ozna^aet 

“Pomazannyj”. Sledowatelxno, \to budet Pomazannyj bolx[e 

wseh prorokow; ibo u prorokow byla ^astx Boga, w Nëm ve byla 

polnota Bovxq. Ponimaete? Teperx, takim obrazom, ^elowek 
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mog imetx tolxko ^astx. W Nëm byla polnota Bovestwa, telesno. 

Sej^as oni razgowariwali o tom, kak bylo dokazano, ^to On 

\tim byl, iz–za uznannogo imi Slowa i sly[ali Ego ob_qsnenie, 

\to im dokazywalo, Kem On byl. O-o, kakaq \to, dolvno bytx, 

zame^atelxnaq beseda prohodila u teh u^enikow!

60 Odin iz nih skazal: “Nu, teperx–to my znaem. My dowolxny. 

My werim, ^to On = Messiq”. Wot, ponimaete, oni dumali, ^to 

On ne ponimal \togo; On nahodilsq na drugom konce korablq. Tak 

^to=tak ^to oni goworili: “On dolven bytx, my znaem, ^to On, 

dolvno bytx, u^enik&dolvno bytx, pomazannyj Messiq”.

61 Potom oni nawernqka obsuvdali otno[enie l@dej. Oni, 

nawerno, goworili ^to-nibudx tipa takogo: “Esli by my takoe 

uwideli, a wedx my l@di neobrazowannye, my rybaki s \togo ozera; 

i my widim i ponimaem, i ^itaem na[i Pisaniq i ponimaem, 

^to On sower[ennym obrazom podhodit k tomu obrazu, i znaem, 

^to On otovdestwlën Bogom, ^to On = tot Messiq. Po^emu ve 

intellektualy ne widqt \togo? ~to s nimi takoe, ^to oni ne 

widqt \togo?” Oni obsuvdali \ti otno[eniq. “Nekotorye iz nih, 

odni l@di powerili, drugie net”.

62 Da ^to tam, to ve samoe segodnq. Odni budut weritx Emu 

segodnq, drugie ne budut. No, On, \to Ego ni^utx ne menqet, On 

ostaëtsq tem ve. Ãto Ego ne menqet.

63 Nekotorye l@di w to wremq, movet bytx, ih diskussiq byla 

primerno takoj. “Ty znae[x, q segodnq razgowariwal s gruppoj 

l@dej tam, kogda my&On prewratil tu rybu, umnovil hleby 

i rybu. Q besedowal s nekotorymi iz nih, i oni skazali: ‘Ãto 

nikto inoj kak Iegowa, ibo Iegowa byl Tem, Kto dawal hleb s 

nebes detqm izrailxskim’. I oni skazali: ‘Nikogda ^elowek ne 

goworil tak. Wot, \tot ~elowek dolven bytx Messiej, potomu 

^to my znaem, ^to Messiq qwlqetsq Prorokom. I ^to tolxko On 

ni skavet, s Nim nahoditsq Slowo Bovxe. I ^to tolxko On ni 

skavet, \to proishodit. I \tot ~elowek qwlqetsq tem Messiej, 

potomu ^to wsë, ^to On goworit = ispolnqetsq’”. Aminx! Mne 

nrawitsq \to.

64 Wot po^emu u menq stolxko doweriq k Ãtomu, potomu ^to Ãto 

estx to, ^to On skazal, i \to dolvno ispolnitxsq. Ãto werno. On, 

On skazal. Ãto = Ego Slowo. Wsë ^to On skavet = ispolnitsq: 

“Nebesa i zemlq prejdut, no Moi Slowa ispolnqtsq”.

65 A potom nekotorye iz nih prinqli negatiwnu@ storonu. Oni, 

\to neweru@]ie, oni goworili: “Ãtot ~elowek = predskazatelx. 

Wot, \tot ~elowek ni^ego ne movet sdelatx. My znaem, ^to On 

wsego li[x predskazatelx”.

66 Wot, oni znali, ^to u Nego byla zagado^naq viznx, potomu 

^to On mog zaglqnutx prqmo w serdce k l@dqm i skazatx im w 

to^nosti, ^to oni delali, ^to oni sower[ili, ^to u nih za bedy i 

^to proizojdët. I wsegda sbywalosx. Ãto proishodilo imenno tak. 

I \to movet bytx tolxko Bog.



PRIGLA{AQ NA SCENU IISUSA 11

67 Teperx nikakoj&proricatelx ili predskazatelx movet 

prijti i ugadatx ^to-nibudx i napolowinu ubedit was w ^ëm-

nibudx. Ãto dxqwol. L@boj \to znaet. Po\tomu wy ne wideli 

proricatelq ili predskazatelq, proqwlq@]ego Slowo Bovxe, ni 

w koem slu^ae, oni \togo ne dela@t. Oni gde–to ezdqt i dela@t 

denevnye sbory gde-nibudx, ^toby=^toby=^toby obmanywatx 

was. Ãto werno. I oni viwut, kak im wzdumaetsq.

 Ãtot ~elowek dokazal, ^to On byl Messiq.

68 Wy widite, dwa duha nahodqtsq nastolxko blizko drug k 

drugu, ^to \to moglo by obmanutx dave samih izbrannyh, esli by 

\to bylo wozmovno. No esli oni izbrannye, to ih \to ne obmanet. 

Widite? No \to nastolxko blizko i osobenno w \ti poslednie 

dni, Iisus obe]al, ^to \to budet, \ti dwa duha. I kak \ta drugaq 

storona, daleko po obeim storonam, tak ^to ne dostatx.

69 Gde proishodit sravenie, imenno tam s satanoj. Ne u teh, kto 

celuet mladencew i=i horonit umer[ih, i=i nosit pero^innyj 

nov; no tot, u kogo w ruke obo@doostryj me^, prqmo na peredowoj 

linii sraveniq. Wot \to ^to, ponimaete. Wot ^to imeet zna^enie. 

Wot gde idët samaq varkaq shwatka. Wot gde nahoditsq wrag.

70 I wdaleke, ^to v, oni ne zame^a@t \togo. Widite, wy ne 

stradaete ot pono[eniq. Ni^ego takogo ne woznikaet, tolxko, 

“Doktor Takoj-to, my, kone^no ve, rady widetx was, na[ 

po^tennyj, brat, doktor Takoj-to Bovestwennyj Swqtoj Otec”. 

Widite? Oj–oj–oj!

 No kogda ty priezvae[x tuda = “Uh, staryj Weelxzewul, 

tot bes, tot licemer, On = nikto inoj kak bes”. Podnimaet [um 

kavdyj raz. Tak to^no. Widite?

71 Imenno w takom meste On nahodilsq. I po tomu oni znali, ^to 

\to bylo to podtwervdënnoe Slowo, \to bylo dokazano.

72 I wot \to, wy znaete, \to mog bytx molodoj Ioann, na ego=na 

ego serdce ne bylo stolxkih ostawlennyh teologiej [ramow, on, 

dolvno bytx, skazal ^to–nibudx takoe: “Predstawxte tolxko! 

Prqmo zdesx, na korable, nahoditsq Tot otovdestwlënnyj 

Slowom Iegowy, kak Sluga Iegowy, w Kotorom Ego blagowolenie, 

i nahoditsq prqmo zdesx s nami na \tom korable. Kakoe ^uwstwo 

bezopasnosti!”

73 O-o, esli by my tolxko mogli w \tot we^er ulowitx to 

widenxe! Sam Iegowa, kotoryj sozdal nebesa i zeml@, nahoditsq 

prqmo w nas, w \tom na[em malenxkom sosude, w to wremq kak my 

plywëm po te^eni@ vizni. Ibo, Swqtoj Duh = \to Iegowa, w 

forme duha, w was. Ponimaete? Bog, Swqtoj Duh = \to Sam Bog, 

kotoryj nahoditsq w was. Iisus skazal: “W tot denx uznaete, ^to 

Q w Otce, Otec wo Mne, Q w&i wy wo Mne”. O-o! O-o, wot \to da!

74 Togda Bog, wsë, ^em byl Bog, On izlil w Iisusa; i wsë, ^em 

byl Iisus, On izlil w Swo@ Cerkowx, razdelil Sebq w Denx 

Pqtidesqtnicy. Tot Stolp Ognennyj so[ël i razdelil Sebq, 
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Slawu {ekina, i pomestil Ãto wo mnogih. Plamennye Qzyki byli 

widny nad kavdym; Swqtoj Duh, Bog, otovdestwlq@]ij Sebq w 

^eloweke. Aminx.

75 Goworite ob udiwitelxnoj blagodati, kak ona sladka? Kakaq w 

\tom bezopasnostx! Naskolxko my ^uwstwuem sebq w bezopasnosti, 

znatx, ^to kogda my edem po [osse, ^to by my ni delali, ^to 

Iisus nahoditsq s nami na korable. Aminx. Tot, Kto movet 

sower[itx l@boe ^udo, movet sdelatx wsë, ^to On povelaet 

sdelatx, sower[aq \to snowa, sower[ennym obrazom otovdestwlqet 

Sebq. On nahoditsq s nami w na[ej malenxkoj lodke wo wremq 

na[ego puti po wodam reki vizni. Tot ve samyj, kakim On byl 

togda, takoj ve On i sej^as. Kakoe o]u]enie bezopasnosti, w 

to wremq kak plywëm po bespokojnym wodam vizni. Kogda \tot 

M\l Dvonson, talantliwyj pewec, [wedskaq pesenka: “Kogda 

q perejdu Iordan”. Tolxko podumajte, kogda wy pridëte tuda 

k reke, On budet tam. “Q ne pokinu i ne ostawl@ was”. Kakoe 

obe]anie, w to wremq kak plywëm po \tim bespokojnym wodam.

76 Oni byli ^em-to pohovi na nas segodnq, te u^eniki, kotorye 

byli na korable w tu no^x, posle probuvdeniq, prazdnuq 

rezulxtaty.

77 Teperx, movet bytx, mevdu \timi probuvdeniqmi sej^as, 

my ovidaem drugogo dwiveniq, gde dolvno budet proizojti 

ne^to takoe, ot^ego Cerkowx soberëtsq wmeste. Tam dolven budet 

proizojti kakoj-to navim. Bog wsegda delaet \to takim obrazom, 

^toby sognatx Swoj narod. Q duma@, ^to \to uve sozdano, ^to 

zakroet wsë, ^to budet nesoglasno s nimi, i togda \to soberët 

Cerkowx wmeste. I my ovidaem, ^to \to proizojdët, i my viwëm 

rezulxtatami welikogo probuvdeniq, kotoroe my tolxko ^to 

proweli, i On otdyhaet.

78 On otdyhal togda, kak On otdyhal, kogda On zawer[il Swoj 

trud w Bytie. W Biblii skazano: “I w sedxmoj denx Bog po^il ot 

wseh del Swoih”. I wot Iisus zakon^il tot denx, i On otdyhal ot 

teh del, kotorye On sower[il w tot denx, otdyhal, ^toby zawtra 

na^atx bolx[ij trud. Widite, prilëg nemnogo otdohnutx.

79 I \to to, q duma@, ^to On delaet sej^as. Sredi l@dej net 

nikakogo dwiveniq. Wy uve ne widite togo \ntuziazma, kak 

prevde. U nas bylo, primerno desqtx ili pqtnadcatx let 

tomu nazad, kogda na^alosx probuvdenie, odno iz samyh 

prodolvitelxnyh probuvdenij iz kogda-libo prohodiw[ih. Po 

istorii widno, ^to probuvdenie dlitsq maksimum tolxko tri 

goda, ne bolx[e. I u nas w \to poslednee wremq ono bylo w te^enie 

primerno pqtnadcati let, ^to kostry probuvdeniq zagoralisx po 

wsemu miru.

80 No sej^as pohove na uspokoenie. My udiwlqemsq, kavdyj 

napolnennyj Duhom sluga, i smotrim wwerh: “Gospodx Iisus, q 

zna@, ^to ne^to proizojdët. Q ^uwstwu@, ^to na^inaetsq navim. 
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Q l@bl@ Tebq, Gospodx. I sej^as q=q ho^u wstretitxsq s Toboj w 

pokoe, Gospodx. Pomogi nam. My vdëm Tebq”. Primerno wot takoe 

otno[enie.

81 Wot w kakom duhe te u^eniki obsuvdali to, ^to oni uwideli, 

i potom, neovidanno slu^ilasx beda.

82 Ãto satana. On ne pozwolit wam po^iwatx na \tom sli[kom 

dolgo. Kogda wy na^inaete besedowatx o Gospode Iisuse i o Ego 

delah, on tut ve prim^itsq tuda, ^toby wosprepqtstwowatx 

\tomu.

83 Tak wot togda obru[ilasx \ta beda, wnezapno. Korablx na^alo 

raska^iwatx, parusa na^alo snositx wetrom, wësla slomalisx 

i woda napolnila lodku. Blizitsq beda! Widite, \to proizo[lo 

wnezapno. Wse nadevdy na spasenie ruhnuli. Hotq oni wideli Ego 

sower[a@]im stolxko mnogo welikih del; kogda beda obru[ilasx, 

oni wsë ob \tom zabyli.

84 Teperx q ho^u u was koe-^to sprositx, kak brat. Ne pohove 

li \to na otno[enie l@dej segodnq? My prihodim s@da w 

cerkowx i wosklicaem i proslawlqem Boga, kogda na[i bratxq 

i tak dalee, goworqt Slowo i my sly[im ob obetowaniqh. My 

prosto woshwalqem Boga za to, ^to On sower[il, kogda sly[im 

swidetelxstwo togo, goworq]ego: “Q byl slep, moi glaza ne wideli, 

teperx q wivu”. Kto–nibudx goworit: “Doktor otkazalsq ot menq, 

tak kak byl rak, i ^erez dwe nedeli ili dwa dnq, ili skolxko-

to, ne ostalosx i sleda ot raka. Ãto bylo o^enx dawno. Oni do 

sih por ne mogut ni^ego obnaruvitx”. “Q leval, byl prikowan 

k inwalidnoj kolqske, paralizowannyj; sej^as q hovu to^no tak 

ve, kak wse”. My sly[im te swidetelxstwa.

85 No tolxko ^to-to tipa \togo, pustx tolxko \to odnavdy 

udarit po na[emu malenxkomu domiku, togda my wsë zabywaem 

o toj slawe, kotoroj my tak radowalisx, wse te welikie dela; 

o-o, \to teperx my. Ponimaete, te we]i proishodqt s celx@, oni 

proishodqt, ^toby ispytatx nas. Wot, nedug, kotoryj my ne 

movem wyle^itx, kavetsq, ^to doktora ne mogut wyle^itx, i net 

ni^ego, ^to movet wyle^itx.

86 Oni popytalisx natqnutx parusa; ih sorwalo. Oni popytalisx 

gresti wëslami; oni slomalisx. Oni pobevali w seredinu korablq; 

tam zatopleno. Widite, satana zahotel pogubitx ih. Teperx on 

podumal, ^to Iisus u nego spit, udalilsq ot nih, i togda on 

smovet nezametno k nim wojti.

87 Wot takim obrazom \to segodnq. Kogda u satany poqwlqetsq 

wozmovnostx, on tut kak tut. Widite? I wy idëte k wra^u, on 

goworit: “Zdesx ni^ego nelxzq sdelatx; \to progressiruet. Kto? 

U nas ni^ego net ot nerwnogo rasstrojstwa. U nas ni^ego net ot 

du[ewnyh boleznej. Net, my ni^ego ne movem sdelatx. Artrit? 

Net, my ni^ego ne movem podelatx w \tom slu^ae. My mogli by 
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datx wam kortizon, no \to ubxët was, tak ^to u nas ni^ego net 

ot \togo. Lejkemiq? Ni^ego nelxzq podelatx w dannom slu^ae”. 

Widite, togda wy polnostx@ popadaete w bedu.

88 No, oglqnitesx w pro[loe, razwe On ne iscelil ot lejkemii? 

Razwe On ne iscelil ot raka? Razwe On ne isprawil wsë \to? Razwe 

On ne sderval Swoë Slowo? Widite, my bespokoimsq, kogda \to 

kasaetsq na[ego korablika. Ãta lodo^ka, w kotoroj my plywëm, 

hrupkaq, tak ili ina^e, napolnqetsq somneniqmi, mirskim.

89 Zametxte, beda, kotoru@ oni ne smogli preodoletx, potom 

ohwatywaet strah, to^no kak \to sej^as. Dave u nas estx strahi 

pered gosudarstwennymi bedami. U nas strahi w cerkownyh 

problemah. U nas krugom strahi, pows@du. Teperx my goworim: 

“~to v, nu wot, ^to my movem s \tim podelatx?” Esli b my 

pomnili, ^to On nahoditsq na \tom korable. Widite? Wy goworite: 

“No \to&” Da. “On na korable?”

90 Zdesx, Wot \to = On: “W na^ale bylo Slowo, Slowo bylo u 

Boga, i Slowo bylo Bog”. I Slowo estx “to ve samoe w^era, segodnq 

i woweki”. Ãto po-prevnemu = tolxko primite Ãto! Ãto estx 

le^ebnoe sredstwo. Ãto lekarstwo. Ãto le^enie ot l@bogo nerwnogo 

rasstrojstwa. Ãto=\to le^enie ot l@bogo raka. Ãto le^enie ot 

l@bogo nedomoganiq. Ãto Bog, proqwlennyj w Slowe. “Slowo = \to 

Bog”. Iisus skazal: “Ãto semq”. Ãto Semq, kotoroe bylo posaveno 

w horo[u@ po^wu, ono proizrastit imenno to, ^em qwlqetsq, i 

kavdoe obetowanie budet predstawleno. My wsë zabywaem pro \to, 

zabyli, ^to On nahoditsq na korable.

91 Im dolvno bylo bytx izwestno, ^to On znal, ^to \to 

proizojdët. Wy werite \tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> 

Kone^no, On znal \to. On znal wsë wremq, ^to \to dolvno bylo 

proizojti. Po^emu? On tolxko sdelal \to, ^toby ispytatx, 

proweritx ih weru.

92 I inogda On delaet to ve samoe dlq was i dlq menq, On 

dopuskaet proizojti ^emu-to, ^toby tolxko posmotretx, ^to my 

stanem delatx w otno[enii \togo. Wy werite \tomu? <Sobranie 

goworit: “Aminx”.=Red.> W Pisanii \to skazano: “Kavdyj 

prihodq]ij k Bogu syn dolven bytx ispytan, smirën, proweren”. 

Satana podwergnet tebq ispytani@ na kavdoj jote zemli, na 

kotoru@ ty pretendue[x; kone^no, on ispytaet. Itak, inogda Bog 

dopuskaet, ^toby to proizo[lo.

93 Teperx, zapomnite, oni byli o^enx wzwolnowanny. Wse 

nadevdy ruhnuli. Ih korablx byl&Ih parusa, s pomo]x@ 

kotoryh oni uprawlqli, oni byli sorwany. Wësla, kotorymi oni 

dolvny byli gresti, slomalisx. Wolny oprokidywali i 

nakrenqli lodku, i tak dalee. Wse nadevdy ruhnuli. Hotq, 

prqmo s nimi, lëva na korable, byl Tot, Kto dokazal, ^to On 

byl Tworcom nebes i zemli. Aminx. Znameniqmi i ^udesami On 

dokazal, Kem On byl, ^to Bog wypolnil Swoë Slowo, ^to On skazal 
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o tom, ^to budet delatx Ego Messiq, i podtwerdil togo ~eloweka 

kak Swoego Messi@. I On leval prqmo na korme korablq, ot nih, i 

odnako oni ispugalisx do smerti.

94 Slawa! Q ^uwstwu@, kak&^to wy obo mne dumaete, ^to q = 

swqtoj skakun. ~to v, teperx obratite wnimanie, kogda&Q zna@, 

^to ne sozda@ wpe^atleniq swq]ennika, no ot \togo=\togo q 

^uwstwu@ sebq o^enx horo[o, kogda gowor@ \to, wo wsqkom slu^ae. 

Widite?

95 Tak ^to zametxte tam, ih=ih pomo]x nahodilasx prqmo tam, i 

oni polnostx@ pro Neë zabyli. Iisus dokazal Sebq kak togo Boga, 

kotoryj smog tworitx hleb, za denx do \togo, w tot ve samyj denx 

sotworil rybu. Dokazal, ^to On byl Tworcom, a oni prodolvali 

udiwlqtxsq. <Probel na lente.=Red.>

96 Iisus skazal: “Esli=esli Q ne dela@ togo, ^to obo Mne 

napisano, togda ne werxte Mne; esli ve Q sower[a@ dela, kotorye 

obo Mne napisany, oni swidetelxstwu@t i goworqt wam, Kto Q”. 

O-o, wot \to da!

97 Esli ty zaqwlqe[x, ^to ty = Hristianin, \ta Bibliq zdesx 

goworit tebe, kakim Hristianin dolven bytx. Marka 16 skavet 

wam, weru@]ij wy ili net, ponimaete, ono wam goworit, kakimi 

wam nado bytx.

98 Iisus goworil: “Kto iz was movet obli^itx Menq wo grehe?” 

Greh = \to newerie. “Esli Q ne dokazal sower[enno to^no wam, 

kakim Mne nadlevit bytx”.

99 L@boj welikij poslannik takoj weli^iny predskazan nam w 

Biblii. My wsegda movem najti ob \tom mesto w Pisanii. Po 

\toj pri^ine Swqtoj Duh segodnq predskazan nam w Biblii, i my 

znaem, ^to On zdesx. I my znaem \to po Pisani@, dokazatelxstwo 

togo, ^to Ãto takoe. My wideli, kak On dejstwowal w na^ale, 

my wideli, kak On dejstwowal wo Hriste, my widim, kak On 

dejstwuet segodnq. Widite, my znaem, ^to Ãto = Swqtoj Duh, ili 

net, potomu ^to On demonstriruet i dokazywaet Slowo Bovxe, 

oviwlqet Ego.

100 Wot, “Oni = Te, ^to swidetelxstwu@t obo Mne. Issledujte 

Pisaniq, Oni goworqt wam, Kto Q”. Im sledowalo znatx \to, ^to 

On byl tem ve samym Bogom, kotoryj mog sotworitx hleb, On 

ve sotworil wetry i wolny. Kone^no. On = ne kakaq–to ^astx 

Boga; On = polnostx@ Bog. On sotworil wetry i wolny. Esli=esli 

drugie we]i dolvny byli Emu powinowatxsq, i On byl Tworcom, 

razwe ne dolvny byli wetry i wolny powinowatxsq Emu? Aminx.

101 Zametxte, dawajte wspomnim, On sotworil tove na[i tela. 

I razwe na[i tela ne dolvny Emu pod^inqtxsq? Aminx. Wy 

ustupaete swoë my[lenie Emu, ustupaete swo@ viznx Emu, 

predostawlqete swo@ weru Emu, i nabl@dajte, kak \to telo 

budet slu[atxsq wsego, ^to On goworit. Esli ty = pxqnica i 

ty ne move[x=ne move[x brositx wypiwatx, predostawx tu 
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viznx Emu i smotri, ty bolx[e ne bude[x wypiwatx. Esli 

ty = zakorenelyj kurilx]ik i pytalsq brositx kuritx i ne 

smog, prosto predostawx \to Emu i nabl@daj, ^to proizojdët. 

On zastawit \to telo wernutxsq w pod^inenie Slowu. Tak 

to^no. No ty dolven ustupitx ego Emu. Ty dolven poweritx 

Emu. On sozdal na[i tela, oni tove pod^inq@tsq Ego wole. Wy 

werite \tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Esli ty = 

Hristianin, to ty dolven.

102 Wy skavete: “Na[i tela Emu pod^inq@tsq? O-o, q duma@, 

^to my wlastny nad \tim”. Togda wy=wy nepolnostx@ 

kapitulirowali.

103 Ibo, wy ne prinadlevite sami sebe; wy mertwy. “Ibo 

wy umerli, i viznx wa[a sokryta ^erez Hrista w Boge i 

zape^atlena Swqtym Duhom”. Kak wy sobiraetesx ujti ot 

\togo? Q duma@, ^to my nuvdaemsq w probuvdenii. “Na[a 

viznx kon^ilasx”. My mertwy; wa[e sobstwennoe my[lenie. Wy 

dumaete ^istymi myslqmi. Te prevnie mirskie mysli, kotorye 

uwodqt was, wy mertwy k tomu. “I viznx wa[a sokryta ^erez 

Hrista w Boge i zape^atlena Swqtym Duhom”. Kakoe polovenie! 

Kakaq nadëvnostx! O-o, wot \to da! Kak dolgo, do sledu@]ego 

probuvdeniq? “Do dnq iskupleniq wa[ego”. Efesqnam 4:30: 

“Ne ogor^ajte Swqtogo Duha, kotorym wy zape^atleny do dnq 

wa[ego iskupleniq”. Kakoe ^uwstwo uwerennosti = znatx i 

nabl@datx, kak Swqtoj Duh izmenqet two@ naturu iz gre[nogo 

^eloweka. Aminx. Togda my znaem, ^to my pere[li ot smerti w 

Viznx, my widim, ^to Swqtoj Duh viwët w nas, Ego Viznx.

104 Pawel skazal: “Viznx@, kotoroj q vil prevde, q ne viwu 

bolee. O-o, uve ne q viwu, no viwët wo mne Hristos!” Wot \to, on 

pere[ël ot smerti w Viznx, i w nëm nahodilsq viwoj Hristos. 

Nadëvno za]i]ënnyj! Hristos byl Tem, kto wël korablx; Pawlu 

nado bylo tolxko spokojno sidetx i pod^inqtxsq Emu.

105 Zametxte, u Boga na[i tela nastolxko pod^inq@tsq Emu, ^to 

On skazal ob \tom w Swqtogo Ioanna, w 6-j glawe: “Qdu]ij plotx 

Mo@ i pi@]ij Mo@ Krowx imeet we^nu@ Viznx, i Q woskre[u ego 

w poslednij denx”. Podumajte ob \tom, na[i tela pod^inq@tsq, 

kogda my imi uve ne uprawlqem, i oni prewra]a@tsq w nebolx[oe 

koli^estwo praha, Bog progoworit k tomu telu, i ono woskresnet w 

podobii woskres[ego Iisusa Hrista. ~to wy wolnuetesx ob \tom? 
Esli ono w rukah Bovxih, otpusti, aminx, ibo On woskresit ego 

w poslednij denx. On obe]al \to sdelatx, \to TAK GOWORIT 

GOSPODX. Ãto napisano w Ego Slowe. ~to wy togda tak silxno 

bespokoitesx ob \tom, ob \tom starom korablike? On nahoditsq w 

Nëm.

106 Esli Ego tam net, to ne uhodite ots@da segodnq do teh por, 

poka On ne wojdët. Ãto o^enx opasno = sower[atx plawanie bez 

Nego. Wy utonete.
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107 No wy ne smovete utonutx. Esli wy utonete, to On woskresit 

was, togda kakaq w \tom raznica? We^naq Viznx, Bog, Kto 

zastawlqet wsë tworenie pod^inqtxsq Emu. O-o, mne nrawitsq ta 

staraq cerkownaq pesnq:

Emu powinu@tsq wetry i wolny.

Stihnite i uspokojtesx!

108 Wsë dolvno Emu pod^inqtxsq. Wsq priroda dolvna Emu 

pod^inqtxsq. On = Tworec prirody. Aminx.

109 Posle togo kak u^en-&u^eniki uwideli, ^to im prihodit 

konec, \to, dolvno bytx, stalo im qsno. Posle togo kak oni 

ponqli, ^to ni^ego ne mogut podelatx, \to, dolvno bytx, stalo im 

qsno: “Ãj, my zdesx w uvasnom polovenii! O-o, q pogiba@. Q ne 

ho^u utonutx. Ãto&”

110 Kto-to iz nih, dolvno bytx, skazal: “Podovdi-ka minutu, 

podovdi-ka! Wam ne pri[lo w golowu, ^to On levit wot prqmo 

tam? My zdesx goworili o Nëm, swidetelxstwowali o Nëm, o 

teh welikih delah i utwervdali, ^to On = Messiq, i wot On 

nahoditsq kak raz zdesx s nami”. O-o! O-o! Slawa! O-o, kakoe 

^uwstwo!

111 Wy kogda-nibudx dumali, ^to wy uve w konce puti? Primerno 

wosemx mesqcew nazad, kogda q uwidel doma widenie, i wy znaete 

ob \tom, Gospoda, kotoryj ^as? Kogda q uwidel ego, usly[al tot 

wzryw, kotoryj progremel w widenii, uwidel, kak pri[li semx 

Angelow, podhwatywa@t menq. Q wsem wam skazal: “Ãto, weroqtno, 

okon^anie puti”. Q pri[ël k swoej vene, i q skazal: “Dorogaq, 

\to, movet bytx, moq kon^ina. Q ne zna@”. Kto iz was sly[al \to 

na lente? ~to v, kone^no, wy znaete. Widite? Q skazal: “Ãto estx 

TAK GOWORIT GOSPODX. Ne^to dolvno budet proizojti, q ne 

zna@”. I togda q pri[ël k nej, i q skazal: “Milaq, q skavu tebe, 

^to q ho^u, ^toby ty sej^as sdelala. Esli \to moj konec, Bog 

pokazal widenie”.

112 On ne wsegda rasskazywaet tebe, ^to \to takoe. On ne 

rasskazywal prorokam iz Wethogo Zaweta ili Nowogo Zaweta, ^to 

\to bylo. ~asto, esli tolxko On ne hotel, ^toby oni uznali, oni 

tolxko zapisywali, ponimaete, tak ^to \to bylo sowsem ne ih 

delom. Ãto Bog ne^to sower[al.

113 Esli by Bog ne wy[el na scenu, za pqtnadcatx minut do 

moego wyhoda w to utro, \toj cerkwi bolx[e ne bylo by zdesx. 

Sprosite Brata Karlsona. Esli by Gospodx Bog ne progoworil ko 

mne za pqtnadcatx minut do moego prihoda s@da, q skazal by, wo 

Imq Gospoda, \ta cerkowx ne prosu]estwowala by s sego momenta 

bolx[e, ^em [estx mesqcew. Wy rasseqlisx by, kak owcy. No 

Gospodx Bog, w milosti Swoej, progoworil ko mne, ne znal ni^ego 

ob \tom, i pri[ël i rasskazal Bratu Karlsonu. Neovidanno 

\to tam otkrylosx, i wot ono predstalo. Sej^as zdesx estx Brat 

Karlson. Widite?
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114 O-o, q tak rad, ^to wo wremq bedy, On = na korable. Aminx.

115 Naskolxko blagoslowenno Imq Gospodne! Q hotel by, ^toby 

u menq na[lisx slowa, u menq byl slowarx, kakoe-nibudx slowo, 

kotorym q mog by wyrazitx, ^tó On dlq nas zna^it. Odnako, \to 

wy[e slow. My&On, On&Prorok skazal: “On = Sowetnik, Knqzx 

Mira, Bog Krepkij, Otec We^nosti”, = i potom u nego kon^ilisx 

slowa, on skazal, = “On = ~udnyj”. U nego ne ostalosx bolx[e 

titulow, ^toby movno bylo Emu priswoitx. “Sowetnik, Knqzx 

Mira, Bog Krepkij, Otec We^nosti i ~udnyj”. Aminx. O-o, kak my 

woshwalqem togo welikogo, mogu]estwennogo Gospoda Boga Iegowu!

116 Sredi idolopoklonstwa, sredi mirskih –izmow, sredi wsqkogo 

roda besporqdkow i putanicy, On po-prevnemu s nami na korable. 

Oh, w \to wremq, w \to wremq, kogda religii ne predstawlq@t, 

kakim putëm idti; o-o, naskolxko q s^astliw znatx, ^to tot ve 

Bog, s toj ve samoj Slawoj {ekina, tot ve samyj w^era, segodnq 

i woweki, nahoditsq na korable, znaq, ^to mne pridëtsq okazatxsq 

(esli On pomedlit) w doline smertnoj teni. Neudiwitelxno, ^to 

Dawid woskliknul: “Ne ubo@sx zla, ibo Ty na korable!” Aminx.

117 O-o, oni ve mogli widetx \to, nastolxko, ^to widennoe imi 

oni ne byli sposobny wyrazitx, o tom, ^to oni wideli. Teperx \to 

pri[lo im w golowu, ^to On leval tam kak raz okolo nih.

118 Sej^as On namnogo blive k wam, ^em On byl togda. Ãto werno? 

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> “Teperx Q s wami, no budu w 

was. E]ë nemnogo i mir uve ne uwidit Menq, no wy uwidite Menq; 

ibo Q budu s wami, dave w was do skon^aniq mira”.

119 “Brat Branham, q mogu bytx w Ãtom uweren?” Iisus tak 

skazal! “Kak mne uznatx \to?”

120 “I dela, kotorye twor@ Q, i on sotworit”. Wot wam, 

povalujsta. Wy werite \tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> 

Horo[o, “Tot ve samyj w^era, segodnq i woweki!”

121 Q duma@, ^to togda \to wremq, kogda prihodit beda, ^to 

my goworim, dlq teh u^enikow, kotorye, dolvno bytx, skazali: 

“Dawajte pojdëm razbudim Ego. Dawajte pojdëm pozowëm Ego. 

Dawajte Ego wyzowem na mesto dejstwiq”. O-o, moj wozl@blennyj 

brat, moq dorogaq sestra, q l@bl@ was. I, pomnite, q gowor@ wam 

Istinu. Esli u was w \tot we^er estx problema, to On nahoditsq 

rqdom. Ego movno wyzwatx na mesto dejstwiq prostym dwiveniem 

gub. On wyjdet na scenu. Aminx. Wyzowite Iisusa na scenu! 

Razbudite Iisusa, ibo On nahoditsq s nami, i On tot ve w^era, 

segodnq i woweki.

122 Oni wideli Bovxe Slowo Pisaniq, podtwervdënnoe Im, i my 

wideli, i Ego ne bylo trudno pozwatx na scenu. On kak raz leval 

tam, ovidaq, kogda oni Ego pozowut.

123 Teperx mne interesno, segodnq we^erom, ne levit li On kak 

raz u was w serdce w ovidanii, ^to wy probudite Ego? Ãto werno. 

O-o, mne \to nrawitsq!
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124 Segodnq l@di goworqt: “Esli by mne tolxko uznatx i bytx 

uwerennym”. My sly[im, kak oni goworqt, goworqt: “Ãto estx to, 
a \to estx to”.
125 No Ãto estx To. Ãto estx To. Wot, Ãto estx to, ^to On skazal, 

Ãto estx Ego Slowo. On i Ego Slowo = to ve samoe. Pustx Ego 

Slowo opredelqet Ego.

126 Wot kakim obrazom, kak On skazal, movno bylo dokazatx, ^to 

On = Bog, po tem sower[ënnym Im delam, kotorye Bog opredelil 

Emu sdelatx. “Esli Q ne twor@ del Otca Moego, togda ne werxte 

Mne”. Widite? Wot kakim obrazom \to otovdestwilo Ego.

127 Wot kakim obrazom ty otovdestwlqe[xsq. Esli ty gowori[x, 

^to ty qwlqe[xsq Hristianinom, biblejskim Hristianinom, no 

otovdestwlenie Hristianina ne dejstwuet w tebe, togda tam ^to-

to neprawilxno. Ponimaete, “Uwerowaw[ih budut soprowovdatx 

sii znameniq”. Tak to^no. Ne, “movet, oni budut”. Oni budut!

128 Esli by my tolxko smogli osoznatx, ^to On nahoditsq zdesx 

s nami, tot ve samyj w^era, segodnq i woweki. “Wot, Q s wami wo 

wse dni. Q was ne ostawl@ i ne pokinu was. Q s wami do skon^aniq 

mira”. 24-q glawa. “Q ne ostawl@ was”, = On snowa skazal. 

O-o! Snowa, “Q ne ostawl@ tebq i ne pokinu tebq”. Q prosto 

smotrel mesta Pisanij, kotorye u menq zdesx byli wypisany 

otnositelxno \togo.

129 Kak nam movno bytx uwerennymi? Po Ego dokazannomu Slowu. 

On vdët, kogda wy pozowëte Ego na scenu dlq dokazatelxstwa, tak 

^to dawajte pojdëm i probudim Hrista w na[ih viznqh.

130 Kak wy probuvdaete Hrista? Weruq Ego Slowu. Wera wyzywaet 

Ego na mesto dejstwiq. Wot ^to wyzywaet Ego na scenu, wera. 

Zatem, prizowite Ego podtwerditx Swoë Slowo. I ne somnewajtesx, 

so strahom; ne delajte \togo. Prosto werxte Emu tak, kak w Nëm 

napisano, i \to nuvno ispolnitx, i Bog podtwerdit wam, ^to 

Iisus Hristos tot ve samyj w^era, segodnq i woweki.

 My poklonqemsq newidimomu Bogu.

131 Esli by kakoj-nibudx ^elowek pro[ël po \toj platforme, w 

\tot we^er, s glubokimi ranami ot gwozdej na swoih rukah i wot 

zdesx sledy ot [ipow, to on ne byl by Bogom. U nas stolxko mnogo 

bylo takogo w poslednee wremq. Widite? ~to v, l@boj licemer 

mog by \to sdelatx. Widite, l@boj podravatelx, samozwanec mog 

by \to sdelatx. No edinstwennyj sposob, kak movno bylo uznatx 

Iisusa, = \to po Ego delam. I tot ^elowek pytalsq by wydawatx 

sebq za Iisusa; a Iisus ne budet predstawlen w takogo roda tele, 

poka my ne uwidim Ego w Pri[estwii. “Wosstanut lvehristy 

w poslednie dni, = On skazal, = i pokavut welikie ^udesa i 

welikie znameniq”, = no wsë rawno \to ne to.

132 “Ibo, kak molniq, swerknuw[aq na wostoke, blistaet do 

zapada, tak budet pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”.
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133 No kak ve nam togda uznatx, ^to On s nami, w&w kakom wide? 

Ne s pomo]x@ intellektualxnyh ponqtij; ne podtwervda@tsq w 

ih vizni. Ne tem, ^to goworqt: “Q wer@”. Ãto tove ne pokazatelx. 

Dolvno bytx ne^to, ^to proizo[lo w was, wot, Sam Swqtoj Duh, 

wot ^to qwlqetsq Bovxim dokazatelxstwom.

134 I esli wy goworite, ^to u was estx Swqtoj Duh, a potom ne 

werite kavdomu Slowu zdesx, ^to-to ne w porqdke s \tim wa[im 

duhom. Swqtoj Duh napisal Bibli@, i On ne movet skazatx: “Q 

solgal tam. Q ne imel w widu Togo”. Ne On, On = sower[ennyj.

135 Zametxte, kak On opoznaëtsq, ^to On mog? Esli w Biblii 

skazano, Kolosqnam 1:15, ^to my=my&my poklonqemsq 

“newidimomu Bogu”. Bog newidimyj. Wy werite \tomu? <Sobranie 

goworit: “Aminx”.=Red.> Togda \tot ^elowek, kotoryj hodit zdesx 

pows@du so sledami ot gwozdej, i dym, i krowx, i wsqkoe drugoe, ot 

\togo on ne stanowitsq Bogom. My poklonqemsq newidimomu Bogu. 

On wsegda byl newidimym, poka On ne obnaruvil Sebq w Iisuse 

Hriste. Ãto werno? <“Aminx”.>

136 Teperx newidimyj Bog obnaruviwaet Sebq w was. Ponimaete? 

Wy qwlqetesx Ego hramom. Wy qwlqetesx \tim&“Wa[e telo = \to 

hram Swqtogo Duha”. Tak skazano w Pisanii.

137 Stolp Ognennyj, kotoryj widel Moisej, ne byl newidimym 

Bogom. Tot Stolp Ognennyj byl Slawoj {ekina, kotoraq 

pokazywala, ^to rqdom byl newidimyj Bog.

138 Kogda Ioann krestil Iisusa, Syna Bovxego; Bog, newidimyj 

Bog, so[ël w wide Sweta, w forme, pohovej na golubq, shodq]ego s 

neba, newidimyj Bog, otovdestwiw[ijsq w Slawe {ekina.

139 Tot ve samyj newidimyj Bog, otovdestwil Sebq w Stolpe 

Ognennom, Slawa {ekina, kogda oni poswq]ali hram wo wremena 

Solomona. On wo[ël i pro[ël&Stolp Ognennyj prebywal za 

zawesami, wo Swqtom swqtyh. Slawa {ekina otovdestwilasx.

140 Wot, kogda Pawel [ël po doroge w Damask, newidimyj Iisus 

Hristos otovdestwil Sebq Pawlu w wide Slawy {ekina, Swet, 

kotoryj oslepil glaza togo gre[nika. Aminx.

141 Ta ve samaq Slawa {ekina nahoditsq zdesx w \tot we^er, ta 

ve samaq w^era, segodnq i woweki, izobrava@]aq newidimogo 

Boga, podtwervda@]aq Ego Slowa temi ve samymi znameniqmi, 

kotorye On obe]al, ^to sower[atsq. On wyzwan na scenu.

142 Teperx wy movete priglasitx Ego w swo@ viznx i skazatx: 

“Gospodx Iisus, q prinima@ Ego, prinima@ Tebq po Slowu 

Twoemu. Q wer@, ^to Ty zdesx. Q wer@, ^to Ty nahodi[xsq zdesx 

w \tot we^er, ^toby pomo^x mne. Q ho^u Tebq w mo@ lodku. Q 

ho^u, ^toby Ty, welikij Swqtoj Duh, pri[ël ko mne. Q w bede. 

Q bolen. Q gre[nik. Q=q ho^u, ^toby Ty pri[ël ko mne, ho^u, 

^toby Ty mne pomog. Q osozna@, ^to Ty levi[x tam w ovidanii 

bytx=^toby q pozwal Tebq. I q wyzywa@ Tebq ot wsego moego 

serdca”?
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143 Teperx dawajte sklonim golowy wo wremq \togo. Prebywajte w 

po^tenii. Molitesx, kak nikogda prevde.

144 Kavdyj priostanowitesx na minutu i zadumajtesx. Kto 

wy? ~to wy? Otkuda wy pribyli, kuda wy naprawlqetesx? Esli w 

\tot we^er ty = gre[nik, ne zna@]ij Hrista i hotel by, ^toby 

On wo[ël w \tot we^er na twoj korablx i pomog tebe projti 

bespokojnye wody, i ty ho^e[x bytx upomqnutym w molitwe, to 

ne podnime[x li ty ruku? Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was 

Bog, was, was, was, po wsemu zalu.

145 Povalujsta, pomnite sej^as, w to wremq kak q budu molitxsq, 

prosto otkrojte swoë serdce. Ãto wsë, ^to dlq \togo nuvno. 

Prosto ispowedujtesx, skavite: “Gospodx, q o[ibalsq. Q ho^u, 

^toby Ty wspomnil obo mne”.

146 Gospodx Bog, Ty widel te ruki. Te l@di, q wer@, Otec. Q=q 

sto@ zdesx mevdu Viznx@ i smertx@, radi nih. I q osozna@, ^to 

w Denx Suda q dolven budu otwetitx za to, ^to q sej^as dela@. 

I q pro[u w molitwe za nih, Gospodx, ^toby ta welikaq Slawa 

{ekina Bovxq qwilasx im w \tot ^as. Ona ne pokinet ih do konca 

vizni. I na protqvenii wsej vizni, w kavdoj nebolx[oj bede, 

pustx ta Slawa {ekina budet tam, znaq, ^to w l@boe wremq Eë 

movno wyzwatx.

147 Oni skazali w Pisaniqh, Otec, ^to: “Oni wzqli Tebq, kakim 

Ty byl, i wzqli Tebq na korablx”.

148 Gospodx Iisus, Ty estx Duh, w \tot we^er zdesx w wide i pod 

imenem Swqtogo Duha. O Bove, wero@ my prinimaem Tebq takim, 

kak Ty estx, w swoj korablx, Otec. Pomogi nam, Bove. Pustx 

qwitsq nam Slawa {ekina i dast nam mir.

149 Q ne mogu skazatx ni^ego drugogo, Gospodx, krome li[x togo, 

^to Ty skazal: “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli prevde ne 

priwle^ët ego Otec Moj, i wse, kogo Otec dal Mne, pridut ko 

Mne”. I po tomu, ^to kroetsq za temi rukami, kotorye, q wer@, 

byli iskrennimi, teh, kto podnql k Tebe swoi ruki. Q mol@, 

Gospodx Iisus, togda, kak Twoj sluga, q wru^a@ ih Tebe, kak \ti 

znaki \togo sobraniq zdesx w ~ikago.

150 Trebu@ ot dxqwola bolx[e ne prikasatxsq k nim! Oni = Bovxq 

sobstwennostx. Ruki pro^x, satana, do togo kak oni polnostx@ 

ukrepqtsq i budut znatx, kak im westi sebq i protiwodejstwowatx 

protiwniku. ~erez Iisusa Hrista q prikazywa@ wragu ubratxsq 

ot nih.

151 Pustx l@bq]ij Swqtoj Duh wozxmët ih, priwedët ih k 

wodnomu kre]eni@ i kre]eni@ Swqtym Duhom, potom zape^atlit 

ih w Carstwie Bovxe do Pri[estwiq i qwleniq widimogo tela 

Gospoda Iisusa, ^toby zabratx Swo@ Newestu. Oni = Twoi, Otec. 

Pustx welikij Bog Slawy {ekina prebywaet s nimi sej^as i 

woweki. Q mol@ wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.
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152 Teperx odnu minutu. Ãto to, ^to nado delatx sna^ala. 

Teperx, sledu@]ee, ^to nado sdelatx, kogda ty prinql 

Ego, = \to nado zaswidetelxstwowatx \to, ibo On qwlqetsq 

Perwoswq]ennikom twoego ispowedaniq. On ne movet tebe 

pomo^x, poka sna^ala, wero@, ty ne prime[x Ego i=i otkryto 

ne zaswidetelxstwue[x, ^to On = twoj Spasitelx. O, esli ty 

zaswidetelxstwue[x o Nëm zdesx&Ty postydi[xsq Ego zdesx, 

On postyditsq tebq Tam. Esli ty ne postydi[xsq Ego zdesx, 

togda On ne postyditsq tebq Tam. Q duma@, ^to w konce \togo 

sobraniq, kavdyj iz \tih l@dej, kto prinql Hrista swoim 

Spasitelem, pustx pridët s@da k \toj scene i wyrazit to, ^to 

Bog sower[il w wa[em serdce.

153 Wot, “On iz_qzwlen byl za grehi na[i, On byl mu^im za 

bezzakoniq na[i; nakazanie mira na[ego bylo na Nëm, i ranami 

Ego my iscelilisx”.

154 Sej^as zdesx net nikakih molitwennyh karto^ek. My 

molilisx za bolxnyh l@dej w^era we^erom, no q ^uwstwu@ sebq 

wynuvdennym sdelatx \to. Zdesx estx stolxko bolxnyh l@dej, 

podnimite wa[i ruki. Te, kto bolen i nuvdaetsq. Bog was znaet, 

kto wy. Tolxko imejte weru.

155 Teperx ne uhodite nikto, w te^enie=w te^enie 

sledu@]ih neskolxkih minut. Ãto serxëznyj moment. Ãto 

nastolxko zna^itelxno!

156 Itak, esli zdesx estx neweru@]ij, kto ne werit w 

\to, q brosa@ wam wyzow, wo Imq Iisusa Hrista, prijti s@da i 

sower[itx \to. Esli wy znaete kakoj-nibudx drugoj sposob, krome 

Slowa Bovxego, i=i ^to \to takoe, Slowo Bovxe, q ho^u uwidetx 

\to sower[ënnym. W slu^ae, esli wy ne movete, togda werxte 

\tomu.

157 Teperx pustx kavdyj ^elowek zdesx smotrit prqmo w \tu 

storonu; ili, e]ë lu^[e, smotrite wwerh. Q bo@sx otwle^x wa[e 

wnimanie na ^to-nibudx takoe, na ^to ne sleduet. Kak Pëtr, 

Ioann skazali: “Posmotri na nas”. Q \to ne ime@ w widu. Dawajte, 

dawajte smotretx wwerh.

158 I q procitiru@ drugoe mesto Pisaniq. “On = 

Perwoswq]ennik na[ego ispowedaniq, = my znaem \to, = i 

e]ë On = Perwoswq]ennik, kotorogo my movem kosnutxsq na[imi 

nemo]ami”. Ãto werno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

159 Teperx q ho^u posmotretx, kogo q zdesx zna@, potomu ^to 

zdesx estx nekotorye l@di, sidqt zdesx, ottuda iz na[ej skinii. 

I odnu iz nih q kak raz uznal, \to, ona priehala ottuda, \to 

missis&Eë familiq byla Griffin. Q sej^as ne pomn@, kakaq u 

neë familiq. Wot zdesx, \to Sestra Rozella, ona zdesx nahoditsq 

so swoej materx@. Alkogoli^ka iz ~ikago, i Gospodx iscelil eë 

na sobranii. Po^ti wse iz was zna@t Rozellu; missii i tak dalee, 

kuda ona prihodila swidetelxstwowatx. Absol@tnaq alkogoli^ka, 
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a teperx milaq Hristianka, i byla pozwana to^no toj ve samoj 

{ekina Slawoj. Ãto e]ë i dolgowremennoe, ne tak li, Rozella? 

<Sestra Rozella goworit: “Aminx”.=Red.>

160 I teperx e]ë posmotrim wokrug. Q ne uweren, no duma@, ^to 

znakom s \toj ledi, kotoraq sidit zdesx, wtoraq ven]ina wot 

zdesx, kotoraq dervit swoi ruki okolo lica. Q ne zna@ eë imeni. 

Da, wy. Wy hodite tam w skini@? Ãto missis Pikinpau? Werno? 

Imenno tak q i dumal. Horo[o.

161 I potom, kak raz tretxq ven]ina wot tam szadi, \to missis 

W\j, vena wot \togo muv^iny, kotoryj nedawno upal zamertwo 

w cerkwi, u nego proizo[ël serde^nyj pristup, i byl pozwan 

obratno k vizni, nahoditsq zdesx.

162 Wy kogda-libo wideli kogo-nibudx, woskres[ego iz 

mërtwyh? Esli wy nikogda ne wideli, podnimite ruki, kto ne 

widel woskres[ego iz mërtwyh. Wstanxte, mister W\j. <Sobranie 

proqwlqet radostx.=Red.>

163 Q propowedowal to^no kak sej^as, nastoq]aq Slawa {ekina, 

i wnezapno, ot serde^nogo pristupa u nego zakatilisx glaza. 

Wy movete sej^as zakrytx glaza, no wy ne movete ih zakatitx 

nazad. Ego vena = diplomirowannaq medsestra s mnogoletnim 

opytom, ona zakri^ala, kogda prowerila pulxs i uwidela, ^to on 

umer. Q uspokoil sobraw[ihsq, spustilsq wniz. Q propowedowal. 

Q polovil na nego swoi ruki i po^uwstwowal. Q posmotrel na 

neë, i ona skazala: “On umer”. I q proweril ego glaza, q uwidel, 

^to ego glaza kak by&tylxnoj storonoj, gde obolo^ka, wot tak 

zakatilisx. U nego ne bylo nikakogo pulxsa, kak u \togo predmeta.
164 Q skazal: “Gospodx Iisus”, = i On wy[el na scenu.

165 Q wozlovil na nego ruki. I on skazal, pytalsq proiznesti: 

“Brat Branham&” On byl nastolxko slab, ^to ne mog&I wot on 

stoit zdesx w \tot we^er = trofej Bovxej blagodati.

166 Teperx, po krajnej mere, estx pqtx ili [estx odnozna^nyh 

slu^aew, kogda, spustq inogda [estx ili wosemx ^asow posle 

smerti, ^elowek wernulsq k vizni, blagodarq Prisutstwi@ 

Iisusa Hrista ^erez molitwu.

167 Q ne sowsem uweren nas^ët wot \toj damo^ki, sidq]ej zdesx, q 

duma@, ^to ona tove. Q zna@ was. Q ne zna@, kak was zowut, no zna@ 

was. Werno?

168 I e]ë Brat Braun, q duma@, ^to \to prawilxno, esli q ne 

o[iba@sx, kotoryj sidit&Ãto Brat Braun? Net, q duma@, ^to 

\to ne on. Prostite menq. Horo[o, \to, q duma@, wse.

169 Wy sej^as molitesx, goworite: “Gospodx Iisus, pozwolx mne 

kosnutxsq Twoej odevdy, Ty = Perwoswq]ennik. I q=q zna@, ^to 

Brat Branham, ^to on menq ne znaet, on ni^ego obo mne ne znaet. 

No Ty znae[x menq. I esli Ty mne tolxko pozwoli[x kosnutxsq 

Twoej odevdy. Q=q ho^u bytx zdorowym”. Sej^as molitesx takoj 

molitwoj.
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170 I q pro[u u Boga wot \togo. Gospodx Iisus, w zakl@^enie 

\togo sobraniq segodnq, ^toby l@di, movet, zdesx estx pribyw[ie 

wperwye i oni, movet, ne ponima@t, no pozwolx im uznatx, ^to 

\to Poslanie = wernoe. Pridi, Gospodx Iisus, i daruj nam. I 

^toby nam pod^initx sebq, wsem wmeste, ^toby neweru@]ij ili 

\ti, tolxko ^to rodiw[iesq Hristiane, smogli uwidetx, ^to 

Slawa {ekina Bovxq nahoditsq sej^as zdesx, ustanowlennaq 

fotografiej, takve nau^no, w cerkwah po wsemu miru. Ty tot ve 

samyj w^era, segodnq i woweki. My werim Tebe.

171 Pustx Gospodx Iisus&<Sestra na^inaet goworitx na 

inom qzyke. Probel na lente.=Red.> Hwala Gospodu. Teperx Bog 

otovdestwil Sebq zdesx. Wot, q wer@, ^to \to prawda.

172 Teperx pustx prohodqt wot \tim putëm ots@da kto-nibudx, 
a potom my zajdëm \tim putëm, zatem tak dalee, wokrug. I wy 

tolxko werxte, ^to&Teperx ne nado zdesx na^inatx hoditx s 

mesta na mesto. Prebywajte w blagogowenii.

173 Sej^as q ne gowor@, ^to On sower[it \to. Q wer@, ^to 

On sower[it. No esli On sower[it \to, razwe \to ne budet 

dokazatelxstwom \togo Slowa, ^to On tot ve samyj w^era, segodnq 

i woweki? Razwe ne tak l@di uznali togda w na^ale, ^to On 

byl Messiej? Zatem On otovdestwlqet Sebq w Swoej cerkwi, w 

\tot we^er, ^to On tot ve samyj Messiq, esli wy tolxko budete 

weritx.

174 Teperx tolxko molitesx. Mne nado poswqtitx odnomu 

naprawleni@&wernee, sosredoto^itxsq w odnom naprawlenii, 

prosto posmotretx na l@dej i uwidetx. Q=q&

175 Da, blagodarenie Bogu, wot On zdesx. Wo Imq Iisusa Hrista, 

q beru zdesx kavdyj duh pod swoj kontrolx dlq Slawy Bovxej. 

Teperx wy znaete, ^to \to ozna^aet. Prebywajte w blagogowenii.

176 Tot Swet wisit nad odnoj ven]inoj prqmo wot zdesx, molodaq 

ven]ina w rozowom platxe. Ona molitsq o swoëm muve. On 

otstupnik, sidit wot tam okolo stolba. On powerit \tomu, primet 

\to, i Bog sotworit dlq was \to ^udo, esli wy powerite \tomu.

177 Dama, sidq]aq rqdom s wami, velaet uznatx o swoëm 

muve&Net, \to eë brat, kotoryj zawtra dolven bytx prinqt w 

gospitalx, Gospitalx Weteranow. Esli wy tove powerite, \to u was 

polu^itsq, takve, esli smovete w \to poweritx.

178 Zdesx muv^ina. Blagoslowit was Gospodx. Prosto primite 

\to. Wy polu^ite to, ^ego prosite.

179 Wot zdesx nahoditsq muv^ina, kotoryj perenës operaci@ 

iz-za raka, sidit wot zdesx. Esli wy powerite, Bog sdelaet was 

zdorowym. Wy werite \tomu? Mister Uilkoks, podnimitesx, 

primite wa[e iscelenie. Nebesnyj Otec znaet, ^to q nikogda 

w vizni ne widel \togo ^eloweka. Ãto werno. Ne wolnujtesx,  

s\r. My ne znakomy drug s drugom; poma[ite rukoj dlq drugih. 

Ãto werno.
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180 ~to \to? Slawa {ekina; Iisus Hristos tot ve samyj w^era, 

segodnq i woweki.

181 Zdesx temnokovaq ven]ina, u kotoroj gryva, oslovneniq. 

Missis Burnet, wy werite, ^to Gospodx Iisus sdelaet was 

zdorowoj? Togda wy movete \to polu^itx. Aminx. Q nikogda w 

vizni ne widel \tu ven]inu.

182 Tam sidit muv^ina, strada@]ij ot astmy, wot tot, kotoryj 

smotrit prqmo na menq. O-o, esli by q mog bytx&Gospodx 

skavet mne, kto \to&Mister MakGill, wstanxte i primite swoë 

iscelenie wo Imq Iisusa Hrista. Q nikogda w vizni ne widel 

\togo muv^inu. Wsemogu]ij Bog znaet.

183 Drugoj wot zdesx. Wot zdesx nahoditsq muv^ina, u kotorogo 

sgustok krowi wokrug serdca, sidit tam w konce. Wy werite, ^to 

Wsemogu]ij Bog iscelit was i sdelaet was zdorowym? Ãto u was 

edinstwennaq nadevda, ^toby vitx.

184 Ãtot muv^ina sidit wot tam s kra@, molitsq za muv^inu 

iz Norwegii, molitsq za swoego druga. Sam ve \tot muv^ina 

stradaet ot bolezni spiny. Ãto prawda, ne tak li? Podnimite 

wa[u ruku. Wot ono ^to, wy polu^ili, ^ego hoteli.

185 Pozowite Ego! On zdesx. On na korable. Wy werite Emu? 

<Sobranie wyravaet radostx.=Red.>

186 Wstanxte na nogi, togda, i skavite: “Gospodx Iisus Hristos, 

q Tebq wyzywa@ sej^as. Q wer@ Tebe. Q prigla[a@ Tebq na scenu, 

radi menq”. Podnimite wwerh ruku i po-swoemu wyrazite to, w 

^ëm wy nuvdaetesx. Ãto wy. Wy = tot, kto bolen. On zdesx, On 

nadleva]im obrazom otovdestwil Sebq, On tot ve samyj w^era, 

segodnq i woweki. Slawa Bogu!

 Nebesnyj Otec, pomogi prqmo sej^as w \tot trudnyj ^as.

187 Q brosa@ wyzow satane, w Prisutstwii opoznannogo Iisusa 

Hrista. Radi \tih plato^kow i radi \tih l@dej; satana, ty ne 

move[x ih uderviwatx. Iisus Hristos zapre]aet tebe! Ãti 

l@di werqt, ^to On nahoditsq w lodke. Sej^as On zdesx. Ego Slawa 

{ekina prebywaet na nas. Ubirajsq ots@da, satana! Q brosa@ 

tebe wyzow, wo Imq Iisusa! À
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